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NOTE B Y T H E S E C R E T A R Y - G E N E R A L - In accordance with the relevant Articles of the International Treaties 
on Narcotic Drugs and Psychotropic Substances, the Secretary-General has the honour to communicate the 
following legislative texts. 

A u s t r i a E/NL.1979/26 

Narcotic Drugs Act 

Narcotic Drugs Act, 1951 —• (Bundesgesetzblatt No. 23*0, as amended by the Narcotic Drugs 
2/ 

Amendment Act, 1971 — (Bundesgesetzblatt No. 2 71 ) , the Penal Code Adaptation Act (Bundes
g e s e t z b l a t t No. 197^A 2 2 ) and the Narcotic Drugs Amendment Act, 1977 (Bundesgesetzblatt 
No. 1978/532). 

Section 1 

( 1 ) Narcotic drugs w i t h i n the meaning of t h i s Federal Act are substances and preparations 
which are subject to r e s t r i c t i o n s on production ( e x t r a c t i o n and manufacture), possession, 
trade, import, export, conveyance i n t r a n s i t , handling or use under the Single Convention on 
Narcotic Drugs of 30 March 1 9 6 l , done at New York (Bundesgesetzblatt No. 1 9 7 8 / 5 3 1 ) , as amended 
by the Geneva Protocol of 25 March 1972 (Bundesgesetzblatt No. 1978/53*0. 

( 2 ) The substances and preparations to which t h i s Federal Act ap p l i e s as n a r c o t i c drugs w i t h i n 
the meaning of paragraph ( l ) , and new psychotropic substances w i t h i n the meaning of paragraph ( 3 ) , 

s h a l l be l i s t e d i n an Order. 

( 3 ) The following substances, t h e i r s a l t s and preparations are a l s o n a r c o t i c drugs for the 
purposes of t h i s Federal Act: 
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(a) d - l y s e r g i c a c i d dyethylamide / ( + ) - l y s e r g i d e , LSD, LSD - 2 5 / ; 

(b) 3 9h,5-trimethoxyphenethylamine (mescaline); 

( c ) 2-amino-l - ( 2 , 5-dimethoxy-U-methyl) phenylpropane (STP,DOM); 

(d) 3 - ( 2-dimethylaminoethyl) indol-U-yl-dihydrogenphosphate ( p s i l o c y b i n e ) ; 

(e) 3 - ( 2-dimethylaminoethyl)-U-hydroxyindol ( p s i l o c i n e ) ; 

( f ) N,N-diethyltryptamine (DET); 

(g) N,N-dimethyltryptamine (DMT); 

(h) 3 - ( l , 2-dimethylheptyl )-l-hydroxy - 7 , 8 , 9 , 1 0-tetrahydro - 6 , 6 , 9-trimethyl-6H-dibenzo 
/bsd7 pyran (DMHP); 

( i ) 3-hexyl-l-hydroxy-T ,8 ,9,l°-'t e'trahydro -6 ,6 ,9-trimethyl-6H-dibenzo />,d/ pyran 
(p a r a h e x y l ) ; 

(k) l - h y d r o x y - 3 - p e n t y l - 6 a , T , 1 0 » 1 0 a - t e t r a h y d r o - 6 , 6 , 9 - t r i m e t h y l - 6 H - d i b e n z o /b,d/ pyran 
(tetrahydrocannabinols, a l l isomers); 

( l ) 3-methyl -2-phenylmorpholine (phenmetrazine); 

(m) 2 - p h e n y l - 2 - ( 2 - p i p e r i d y l ) a c e t i c a c i d methyl e s t e r (methylphenidate). 

(h) I n accordance with the p r o v i s i o n s of the Single Convention on Harcotic Drugs and t h i s 
F e d e r a l Act, poppy straw and cannabis p l a n t s are l i k e w i s e subject to the r e s t r i c t i o n s set 
f o r t h i n paragraph ( l ) . 

S ection l a 

The production and preparation, a c q u i s i t i o n , possession and d i s t r i b u t i o n of n a r c o t i c 
drugs and t h e i r import, export and conveyance i n t r a n s i t s h a l l be permitted only for 
medical, v e t e r i n a r y or s c i e n t i f i c purposes and only i n accordance with the p r o v i s i o n s of 
t h i s F e d e r a l Act. 

Section 2 

( l ) The production, processing, conversion, a c q u i s i t i o n and possession of n a r c o t i c drugs s h a l l 
not be permitted except: 

1 . Under a s p e c i a l permit i s s u e d by the F e d e r a l M i n i s t r y of S o c i a l Administration, 
and i n the maximum q u a n t i t i e s f i x e d by the s a i d M i n i s t r y , to producers of chemical 
and pharmaceutical preparations who are i n possession of a l i c e n c e under 
s e c t i o n 1 5 (lU) of the Trade Regulations and wholesale druggists who e i t h e r do 
not c a r r y on any r e t a i l trade whatever or c a r r y on such a trade s e p a r a t e l y ; 



- 3 -

2. To s c i e n t i f i c i n s t i t u t e s or pub l i c educational, experimental, r e s e a r c h or s i m i l a r 
t e c h n i c a l establishments i n accordance with a c e r t i f i c a t e i s s u e d by the competent 
supervisory a u t h o r i t y and s t a t i n g t h a t they require the n a r c o t i c drugs f or the 
performance of t h e i r t a s k s . 

(2) The c u l t i v a t i o n of plants for the purpose of e x t r a c t i n g a n a r c o t i c drug s h a l l be 
forbidden, except f o r s c i e n t i f i c purposes by the i n s t i t u t e s and establishments r e f e r r e d to 
i n paragraph ( l ) , subparagraph 2. 

(3) The f e d e r a l supervisory bodies and the a u t h o r i t i e s responsible f or executing t h i s Act 
s h a l l be allowed to acquire and possess n a r c o t i c drugs even without a permit i n so f a r as they 
need them for educational or t r a i n i n g purposes, or i n so f a r as n a r c o t i c drugs come i n t o t h e i r 
possession i n execution of t h i s Act. 

( k ) The preparation, a c q u i s i t i o n and possession of n a r c o t i c drugs by medical u n i t s of the 
Federal armed forces s h a l l be allowed even without a permit i n so f a r as they need them f o r 
the medical treatment of members of the Fede r a l armed f o r c e s . 

(5) The persons or establishments authorized under paragraph ( l ) , subparagraph 1, may not 
is s u e n a r c o t i c drugs except to persons and establishments authorized under paragraphs ( l ) , (3) 
and (*0» pharmacies and i n s t i t u t i o n d i s p e n s a r i e s . 

Section 3 

(1) I n accordance with the reg u l a t i o n s governing pharmacies and subject to the r e s t r i c t i o n s 
s e t f o r t h i n the executive regulations made for applying t h i s Act, pharmacies may i s s u e 
medicaments c o n t a i n i n g n a r c o t i c drugs t o one another and a g a i n s t p r e s c r i p t i o n s t o h o s p i t a l s , 
doctors, v e t e r i n a r y surgeons and d e n t i s t s for the requirements of t h e i r p r a c t i c e and a l s o to 
persons for whom such medicaments have been pres c r i b e d . 

(2) The provisions of s e c t i o n 2, paragraph ( l ) s h a l l not apply to the a c q u i s i t i o n and 
possession of medicaments containing n a r c o t i c drugs by persons to whom they have been i s s u e d 
under paragraph ( l ) . 

Section h 

Medicaments containing n a r c o t i c drugs may be pr e s c r i b e d only i f t h e i r use i s based on the 
p r i n c i p l e s of medical or v e t e r i n a r y s c i e n c e , and i f other medicaments do not s u f f i c e . 

Section Ua 

The stocks of n a r c o t i c drugs h e l d by persons e n t i t l e d to possess such drugs under s e c t i o n 2, 
paragraphs ( l ) to ( U ) , as w e l l as i n pub l i c and i n s t i t u t i o n pharmacies, the medicine chests of 
doctors and v e t e r i n a r y surgeons, and als o i n h o s p i t a l s , must be secured against t h e f t by 
s u i t a b l e arrangements, according to the circumstances, such as separate storage i n se c u r e l y 
lockable cupboards, the burglar-proof l o c k i n g of the doors and windows of the storage rooms, 
and the i n s t a l l a t i o n of alarm systems. The d i s t r i c t a d m i nistrative a u t h o r i t i e s may i s s u e 
d e t a i l e d i n s t r u c t i o n s for the p r o v i s i o n of theft-proof storage, according to the type and 
quantity of the n a r c o t i c drugs held. 
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Section 5 

So f a r as may be necessary to prevent r i s k to human l i f e or h e a l t h through the abuse of 
n a r c o t i c drugs, and for the purpose of c o n t r o l l i n g the regular trade i n and handling of n a r c o t i c 
drugs more d e t a i l e d p r o v i s i o n s regarding the following s h a l l be i s s u e d by Order: 

1 . The import, export and conveyance i n t r a n s i t of n a r c o t i c drugs and poppy straw; 

2 . The production and processing, l i m i t a t i o n of production to p r e s c r i b e d q u a n t i t i e s 
and sources of supply and other trade i n and handling of n a r c o t i c drugs; 

3. The i s s u e of supply permits and requirement c e r t i f i c a t e s i n respect of n a r c o t i c 
drugs; 

h. The keeping of r e g i s t e r s and submission of continuous information on manufacture 
and processing, import, export and conveyance i n t r a n s i t of n a r c o t i c drugs, other 
trade operations, e x i s t i n g stocks of n a r c o t i c drugs and d e l i v e r i e s of such drugs; 

5 . The p r e s c r i p t i o n and i s s u e of medicaments containing n a r c o t i c drugs. 

Section 6 

( 1 ) Persons who w i t t i n g l y and i n v i o l a t i o n of these pro v i s i o n s produce, import, export or 
trade i n n a r c o t i c drugs i n such q u a n t i t i e s as to c o n s t i t u t e a general danger to human l i f e or 
hea l t h s h a l l be g u i l t y of an offence against the p u b l i c h e a l t h and s h a l l be l i a b l e to terms of 
imprisonment of from one to f i v e y e a r s , or, i n the case of aggravating circumstances, and i n 
p a r t i c u l a r when the offender i s a member of a r i n g , to terms of imprisonment not exceeding 
10 y e a r s . Fines not exceeding 2 2 5 , 0 0 0 s c h i l l i n g s may be imposed i n addition to such imprison
ment . 

( 2 ) The amount of the f i n e s h a l l be so assessed as to exceed the p r o f i t which was derived or 
was intended to be derived from the punishable a c t . I f the maximum f i n e imposable by law does 
not s u f f i c e , i t may be exceeded, but s h a l l not exceed twice the amount of the p r o f i t . A term 
of imprisonment imposed i n default of payment of a f i n e may not exceed one year. 

(3) The objects used i n the punishable act or the proceeds therefrom s h a l l be declared 
c o n f i s c a t e d i f they are owned by the offender or an accomplice or accessory to the offence or 
i f they were owned by such persons at the time of the s e i z u r e . I n other c a s e s , they may be 
declared c o n f i s c a t e d . S i m i l a r l y , m a t e r i a l s and apparatus used for manufacture or processing 
may be declared c o n f i s c a t e d , and a l s o v e h i c l e s used for transport other than v e h i c l e s owned by 
a p u b l i c transport undertaking i f the owner of the v e h i c l e was aware th a t i t was to be misused 
for unlawful purposes. 

(h) I f the objects or t h e i r proceeds cannot be s e i z e d or are not declared c o n f i s c a t e d , a f i n e 
equal to the value of such objects or t h e i r proceeds s h a l l be imposed. The f i n e s h a l l be 
imposed i n the judgement, but i f i t only subsequently t r a n s p i r e s t h a t the c o n f i s c a t i o n cannot 
be executed, the f i n e s h a l l be imposed without argument i n court. The p a r t i e s s h a l l be informed 
of the d e c i s i o n , and appeal may be lodged w i t h i n three days. 

( 5 ) The term of imprisonment imposed ( i n addition to the sentence f o r the offence) i n default 
of payment of a f i n e , and the term of imprisonment imposed i n default of payment of a f i n e 
imposed i n l i e u o f c o n f i s c a t i o n , s h a l l not i n the aggregate exceed a t o t a l of 18 months. 
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Section 7 

I f no s p e c i f i c person can "be prosecuted or convicted, the objects used i n the punishable 
act or the proceeds from such objects may be declared c o n f i s c a t e d , provided t h a t grounds for 
such a c t i o n e x i s t . 

Section 8 

( 1 ) Any person who a s s o c i a t e s with another for the purpose of committing the offence r e f e r r e d 
to i n s e c t i o n 6, or who enters into an agreement with another f o r the purpose of committing the 
s a i d offence, i s by t h a t a ct alone g u i l t y of a crime and s h a l l be l i a b l e t o a term of imprison
ment of not more than one year and, i f the a s s o c i a t i o n or agreement was for the purpose of 
committing the offence r e f e r r e d to i n s e c t i o n 6 i n the course of b u s i n e s s , to a term of 
imprisonment of not l e s s than one nor more than f i v e y e a r s . 

( 2 ) Any person who withdraws from such a s s o c i a t i o n or agreement of h i s own f r e e w i l l before an 
offence under s e c t i o n 6 i s committed or attempted s h a l l not be punishable under t h i s p r o v i s i o n . 

Section 8a 

Any person who w i l f u l l y encourages the abuse of n a r c o t i c drugs i n p r i n t , i n a moving 
p i c t u r e or i n any other p u b l i c manner, or who approves such abuse i n a manner l i k e l y to l e a d 
thereto, s h a l l be g u i l t y of an offence punishable by a term of imprisonment of not more than 
s i x months, or by a f i n e not exceeding a c e r t a i n percentage of 360 days' earnings. 

Section 9 

( 1 ) The following s h a l l be deemed to have committed a punishable a c t : 

1 . Any person who d e l i v e r s n a r c o t i c drugs to another person who i s not authorized to 
acquire such drugs; 

2 . Any person who, without being authorized thereto, manufactures, processes, acquires 
or possesses a n a r c o t i c drug (Bundesgesetzblatt No. 19^9/31» A r t . l , paragraph 3 ) ; 

3. Any person who i n the p r a c t i c e of medicine p r e s c r i b e s a n a r c o t i c drug f o r , or i s s u e s 
such a drug t o , another person, except i n accordance with the p r i n c i p l e s of medical 
or v e t e r i n a r y science as the case may be; 

k. Any person who d e l i v e r s to a person f o r whom the c e r t i f i c a t e i s not intended a 
c e r t i f i c a t e a u t horizing the supply of a n a r c o t i c drug; 

5. Any person who forges or f a l s i f i e s a c e r t i f i c a t e a u t h o r i z i n g the supply of a n a r c o t i c 
drug; 

6 . Any person who d e l i v e r s to another person a forged or f a l s i f i e d c e r t i f i c a t e 
a u t h orizing the supply of a n a r c o t i c drug. 

( 2 ) Unless a heavier penalty i s p r e s c r i b e d for the offence, the court s h a l l sentence the 
offender to imprisonment for a term not exceeding s i x months or to a f i n e not exceeding a 
c e r t a i n percentage of 360 days' earnings; but an offender who has committed the offence i n 
the course of business or, being over 2 1 years of age, has w i t t i n g l y , by h i s offence, enabled 
a person under 2 1 years to use a n a r c o t i c drug s h a l l be sentenced to a term of imprisonment 
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not exceeding one year. Should the offence r e s u l t i n s e r i o u s "bodily harm or the death of a 
person, the offender s h a l l be l i a b l e to the p e n a l t i e s provided f o r i n s e c t i o n 8 8 , paragraph k, 

or s e c t i o n 8 l of the Penal Code. I n cases where a term of imprisonment f o r more than s i x months 
i s imposable, a f i n e not exceeding a c e r t a i n percentage of 360 days' earnings may be imposed i n 
addition to the term of imprisonment (Bundesgesetzblatt No. 19UT/2U3. A r t . V ) . 

(3) The stock of n a r c o t i c drugs discovered s h a l l be declared c o n f i s c a t e d . 

Section 9a 

( 1 ) Where a person i s charged only with unlawfully a c q u i r i n g or possessing a quantity of a 
n a r c o t i c drug ( s e c t i o n 9 , paragraph ( l ) , subparagraph 2 , t h i r d and fourth c a s e s ) not exceeding 
h i s p r e s c r i b e d weekly dose, and the d i s t r i c t a d m inistrative authority finds e i t h e r that he does 
not need, or that he i s undergoing, medical treatment or sup e r v i s i o n f o r drug addi c t i o n 
( s e c t i o n 9 b , paragraph ( 2 ) ) , the State Counsel s h a l l defer a c t i o n on the information. Where a 
motion has already been made for proceedings to be i n s t i t u t e d against the person named i n the 
information, the proceedings s h a l l be suspended on the same grounds. 

( 2 ) The person named i n the information s h a l l be n o t i f i e d of the s a i d deferment of a c t i o n or 
suspension of proceedings. Such notice s h a l l i n t e r r u p t the period of p r e s c r i p t i o n . 

(3) Penal proceedings s h a l l be s t a r t e d or resumed i f w i t h i n one year a f t e r the person named 
has been n o t i f i e d of the deferment of ac t i o n or suspension of proceedings the d i s t r i c t admini
s t r a t i v e a u t h o r i t y a s c e r t a i n s t h a t he i s p e r s i s t e n t l y evading the medical treatment or super
v i s i o n made necessary by h i s ad d i c t i o n , or that w i t h i n the s a i d year proceedings under t h i s 
F ederal Act have been s t a r t e d against him f o r a fu r t h e r offence; but where such proceedings 
are ended otherwise than by conv i c t i o n the e a r l i e r proceedings s h a l l be suspended. 

{ k ) Where a person has already been convicted of an offence against t h i s F e d e r a l Act punish
able by law and has not completed h i s sentence, o r where acti o n has already been deferred or 
proceedings suspended under paragraph 1 hereof w i t h i n the preceding three y e a r s , a c t i o n may 
not again be deferred or proceedings suspended unless the d i s t r i c t a d m inistrative a u t h o r i t y 
a s c e r t a i n s that the person i s undergoing the medical treatment necessary f or h i s misuse of 
n a r c o t i c drugs. 

Section 9b 

( 1 ) Where a person i s charged only with unlawfully obtaining or possessing a quantity of 
n a r c o t i c drug ( s e c t i o n 9 , paragraph ( l ) , subparagraph 2 , t h i r d and fourth c a s e s ) not exceeding 
h i s p r e s c r i b e d weekly dose, the d i s t r i c t a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y s h a l l be n o t i f i e d accordingly. 

( 2 ) The d i s t r i c t a d m inistrative a u t h o r i t y s h a l l cause the person named i n the information to 
be medically examined and s h a l l a s c e r t a i n from the r e s u l t o f such examination whether and how 
f a r he needs medical treatment or supervision of h i s s t a t e of h e a l t h i n consequence of h i s 
misuse of n a r c o t i c drugs. The au t h o r i t y s h a l l require him to undergo the necessary treatment 
or s u p e r v i s i o n and warn him of the consequences of r e f u s a l . 

(3) Where the d i s t r i c t a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y a s c e r t a i n s t h a t the person named i n an informa
t i o n needs no treatment or c o n t r o l , i t s h a l l inform the State Counsel accordingly. Where 
treatment or supervision i s needed, i t s h a l l a s c e r t a i n whether the person named i s undergoing 
these. The State Counsel s h a l l be informed whether the person named i s undergoing or 
p e r s i s t e n t l y evading medical treatment or sup e r v i s i o n . 
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Section 10 

( 1 ) Any person who contravenes the provi s i o n s of t h i s F e d e r a l Act, or. of an order made 
pursuant to s e c t i o n 5 thereof, s h a l l , i f the offence i s not punishable by the co u r t s , be l i a b l e 
to a f i n e not exceeding 30,000 s c h i l l i n g s o r, i n default of payment thereof, to a term of 
imprisonment for not more than three months, to be imposed by the d i s t r i c t a d m inistrative 
a u t h o r i t y or, i n places w i t h i n the l o c a l j u r i s d i c t i o n of a Fe d e r a l P o l i c e Authority, by t h a t 
P o l i c e Authority. 

( 2 ) I f the offender i s convicted, the objects used i n the punishable act ( s e c t i o n 6 , 

paragraph ( 3 ) ) may be declared c o n f i s c a t e d . I n appropriate c a s e s , the proceeds of the objects 
declared c o n f i s c a t e d may be handed to the owner. 

Section 1 1 

( 1 ) The Federal M i n i s t r y of Health and. the Environment, which i s the competent a u t h o r i t y f or 
sup e r v i s i n g the trade i n and handling of n a r c o t i c drugs, s h a l l a l s o be the s p e c i a l administra
t i o n under a r t i c l e 17 of the Single Convention on Narcotic Drugs. 

( 2 ) The reports and information needed for implementation of the Single Convention on Narcotic 
Drugs and t h i s Federal Act s h a l l be submitted to the Fede r a l M i n i s t r y of Health and the 
Environment, i n p a r t i c u l a r : 

(a) From the c o u r t s , the findings (convictions and suspensions of proceedings) r e l a t i n g 
to proceedings i n s t i t u t e d i n respect of offences under t h i s Federal Act, and 
decisions and orders r e l a t i n g to stocks of n a r c o t i c drugs s e i z e d or declared 
c o n f i s c a t e d ; 

(b) From the d i s t r i c t a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t i e s (Federal p o l i c e a u t h o r i t i e s ) , the 
sentences imposed under s e c t i o n 10 of t h i s Federal Act; 

( c ) From the competent a u t h o r i t i e s and bodies, a l l information l a i d before the O f f i c e 
of the State Counsel under se c t i o n s 6 to 9 of t h i s F e d e r a l Act; 

(d) From the O f f i c e of the State Counsel, n o t i f i c a t i o n s of the deferment of a c t i o n 
on information l a i d under s e c t i o n s 6 to 9 of t h i s F e d e r a l Act; 

(e) From pu b l i c and p r i v a t e h o s p i t a l s and from the d i s t r i c t a d m inistrative a u t h o r i t i e s , 
information concerning the addicts entered on the r e g i s t r a t i o n form i s s u e d by the 
Feder a l M i n i s t r y of Health and the Environment. 

(3) The reports and information submitted to the Fede r a l M i n i s t r y of Health and the 
Environment i n accordance with paragraph ( 2 ) may be used only for the preparation of the 
reports to the United Nations required under the Single Convention on Narcotic Drugs and for 
purposes of h e a l t h s t a t i s t i c s . Personal reports and. d e t a i l s are to be destroyed, a f t e r 
processing, by the Fede r a l M i n i s t r y of Health and the Environment. 

Section 12 

( l ) This F e d e r a l Act came in t o f o r c e , i n i t s o r i g i n a l v e r s i o n , simultaneously with the 
Executive Order — made pursuant thereto (Bundesgesetzblatt No. 19/19^7)» i . e . on 30 January 19^7. 

At the same time, a l l the regu l a t i o n s r e l a t i n g to drugs p r e v i o u s l y i n force were repealed. 

3/ Note by the S e c r e t a r i a t : E/NL.1979/36 
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( 2 ) The provisions of t h i s F e d e r a l Act amended by the Federal Act of 2k November 19U8 

(Bundesgesetzblatt No. 31/19H9) ( F i r s t Narcotic Drugs Amendment A c t ) , came i n t o force 
on h February 19^9• 

(3) Section 36l of the Penal Code of 19U5 was repealed on the date mentioned i n 
paragraph 1 . 

Section 13 

The a u t h o r i t i e s responsible f or the execution of t h i s F e d e r a l Act are: the Fe d e r a l M i n i s t e r 
of J u s t i c e i n respect of sec t i o n s 6 to 9 a , i n c o l l a b o r a t i o n w i t h the Fede r a l M i n i s t e r f o r Health 
and the Environment i n respect of Section 9 a ; and, so f a r as the r e s t of the Act i s concerned, 
the F e d e r a l M i n i s t e r f o r Health and the Environment -

I n c o l l a b o r a t i o n with the Federal M i n i s t e r of A g r i c u l t u r e and F o r e s t r y i n respect of 
s e c t i o n 1, paragraph ( k ) , and s e c t i o n 2 , paragraph ( 2 ) ; 

I n c o l l a b o r a t i o n with the Fede r a l M i n i s t e r of Trade, Commerce and Industry i n respect 
of s e c t i o n 2 , paragraph ( 2 ) , subparagraph 1, and s e c t i o n 5 , subparagraphs 2 , 3 and hi 

I n c o l l a b o r a t i o n with the Fede r a l M i n i s t e r who i s the supervisory a u t h o r i t y at the time 
i n respect of s e c t i o n 2 , paragraph ( l ) , subparagraph 2 ; 

I n c o l l a b o r a t i o n with the Federal. M i n i s t e r of the I n t e r i o r i n respect of s e c t i o n 2 , 

paragraph ( 3 ) , s e c t i o n 10 and s e c t i o n 11, paragraphs ( 2 ) ( b ) and ( c ) , and a l s o , i n 
respect of s e c t i o n 2 , paragraph (3) and s e c t i o n 11, paragraph ( 2 ) ( c ) , i n c o l l a b o r a t i o n 
with the Federal M i n i s t e r of Finance; 

I n c o l l a b o r a t i o n with the Federal M i n i s t e r of Defence i n respect of s e c t i o n 2 , 

paragraph (U); 

In c o l l a b o r a t i o n with the Federal M i n i s t e r of Finance and the Federal M i n i s t e r of 
Ag r i c u l t u r e and F o r e s t r y i n respect of s e c t i o n 5 , paragraph 1; 

I n c o l l a b o r a t i o n with the Federal M i n i s t e r of J u s t i c e i n respect o f s e c t i o n 9b and 
se c t i o n 11, paragraphs ( 2 ) ( a ) and ( d ) . 


